
N. 3. Ragainėje, gegužinis. 1883.

AUSZRA.
Laikrasztis, iszleidžiamas Lietnwos mylėtoju.

„Auszra“ iszeina Ragainėje 20. kožno mėnesio pavyzdyje knygutės 
32 ]>usiu. — Prekia: ant metų arba už 12 numeriu 2 m. ~ 1 rubl., 
ant ’/a metė 1 m. = .50 kap. Atskirus num. 20 pf. = 10 kap. 
Apgarsinimai, spaustuvėj „Auszros“ priimami, kaSztuoja už kožna 
pusiau dalytą eilutę po 20 pf. = 10 kap., laikytojams pusę tiek. Nuo 
1. licpės m. gali „A.“ prie kožno cieeor. karai, pusto iszsiraszydiuti.

Kalbos dalykuose.
[Pabaiga.]

Keliaukim į kitą Wendii kiemą, kur kits mokįtojis 
— szeip ne durnas žmogus, ale smarkus pawokiecziuo- 
tojis — kitą budą tur. Ten asz syk sutikau kokią 
szuilokę mergaitę, kuri man kokią skrynutę paneszt tu- 
rėjo. Ant kelio sakiau: „Dabar sakyk, tu tikt wis Wo- 
kiszkai mokinama buwai. Ar man galėtumbei kokį 
posmelį isz wokiszkos į wendiszką kalbą perstatyti?“ 
Tai sakiau pradžią 90tojo psalmo: „HerrGott, du bist 
unsre Zuflucht flir und fiir“, irtt. — Ta eilutė wiena 
isz tuju yra, kurią asz pirmjausei, mažas kūdikėlis bu- 
dams, nuo sawo nabasztininkes motynėles iszsimokinęs 
buwau, ir prie kurios dar wis numanau, kaip gilei mo- 
tynėles kalba ir moksIas, jei neiszrauji su gwoltu, ku- 
dikiams ant wisados eina į szirdį — wis dar, prie to 
žodžio, ir to pirmojo moksto atsimenu, o to dėl ir ki
tiems tokį moksIą palikt ir apgįt norėcziau. —

Mergaitė tus žodelius ir be jokio patrikimo isz 
galwuos paskaityti galėjo, iszimant avieną —- irmokįtojį 
dar mokįt galintį — kliaudą, kurę paskui pasakysiu. 
Szeip JiezuwSlio malunėlis wisai nepeiktinai sukosi wo
kiszkai.
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Dabar perstatyk wendiszkai. — Na, „pone — 
diewe — tu — esi musu“. Gerai! Ale Zuįiucht, kas 
tai? —

„Nezinau.“ — Kas tai įUehen? — „Lėkti“. Ne, 
tai fliegen. Ale įUehen? — „Nežinau.“ — Na, tai y r 
pabėgti, ir Zuįluckt, tai yr’ toks, pas kurį gali pabėgti 
ir pagalbos jėszkoti, kad wiens tawę persekinėja. Ale 
fur und fur, kas tai? — „Nežinau“. — Ehe denn, kas 
tai? — „Nežinau“. — Die Dergė warden, kas tai? — 
„Musu mokįtojis mus yr pamokinęs, die Dergė WartU 
(tai butu, kulnai žodis).

Mergaitė juk, nežinodama tą wokiszką žodį warden 
(pastoję), buwo tą žodį teip apkreipusi, kad nors bilę 
kokia mislis su nesuprastuoju žodžiu susiglaudė.

Tai wiską tikrai iszguldžiau, o tai isz mintingoj i 
mergaitėj kuri wisai ne per sawo kaltybę buwo pasili- 
kusi tokia nežinėlė, smutnai sakė tus žodžius, kurie ant 
wisados — o įpaczei Lietuwos atsimenant — man dy- 
winai graudžei atskamb atsiminime: „ak, kad ir musu 
mokįtojis mums sykį teip iszguldyt norėtu, ką mes turim 
mokįtis! Tai tik žinotumbim, kas tai, ką mes mokinami.“ 
Toks graudus pasiguodims, toks tykus dusawims tos bėd- 
nosiės mergaites, tai ir buwo lyg kokia brangi aszarėlė, 
karę pons Diews į sawo žaką bus surinkęs. .

Ji buwo mokinama wieno mokįtojo, kurs wiską 
asztriausei ant wokiszkuos kalbos werczia ir retai sawo 
kudikiu ir sawo paties prigimtąję kalbą prie mokslo 
wartoja.

Tai, ką randam? Tikri wendiszki mokįtojei, su 
tikra ir iszmintinga wiernybe priesz sawo karalią, o su 
tikra meile priesz sawo kudikius, wis suprantamai mokį- 
dami, nuo pažįstamuos kalbos pradėdami, ir wiską, ko reik, 
iszguldy darni, — tie kaczeig menkiaus czėso, ale pro- 
tingiaus, ant wokiszko moksIo wartodami, daug, labai 
daug isztaiso. O kits, wisą sawo czėsą su gwoItu ant 
priwertimo prie wokiszkuos kalbuos wartodams, labai men
kai isztaiso. Anie didzios garbės nuo musu aukszcziau- 
sios wyriausybes werti iszrasti buwo. Szis, jei pons 
geeimrots teip toli — ir pas jį — butu uukeliawęs, 
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wos butu su sykiu sawo kudikius už aną bėdnąję, 
isz priegimties galybes gana turinczę mergaitę iszmin- 
tingesneis padaryti galėjęs — o kas žin kokį apsudijimą 
jis nuo pono geeimroto butu girdėjęs!

Mes, prigimtosios kalbos užtarėjai, tankei esam 
prieszininku apskelbiami, buk mes tą patrijotiszką, wo- 
kiszką mokslą trukdinti jėszką. Ne trukdinti, bet pa- 
daugsint, bet pagerint, bet tikrai paauksztint. Katrie 
pasirodė, kad geriausei moką wokiszkai, ar tie wieną dalį 
sawo czėso, arba tie wisą sawo czėsą ant Wokiszko 
moksIo wartojusiejie? Tie, kurie daugiausei ir tikriausei, 
o įpaczei pirmiausei ir isz pradziuos, sawo kaiboje moki
nami buwo!

Neapskelbkite mus, kurie tikro wokiszko mokslo 
ir tikram czese norim, buk mes wokiszko moksIo wisai 
ne, arba menkiaus, norį. Nesakykite, kad wiens no- 
norįs sėti, sėti, kadangi jis sako, kad, pirm sėjimo, rei
kiant arti ir ekėti. Nesakykite, kad wiens nenorįs 
arti, kadangi jis wengia arklį prie antrojo žagres galo 
pakinkyti. Jr mes norim wokiszkos kalbės, ale tikrai 
suprastos, szwiesei apszwiestos, su prigimtaje kalba, kaip 
anose Wenduo szuilėse, sandoroje susiwienyjanczios kal- 
buos. Mes daugiaus wokiszkai praszom, nekaip jus, nėsa 
mes norim, kad kudikis po tikro supratimo sawo kalbės, 
ir wokiszką kalbą tikrai waldyt, ale ne, kaip pauksztis, 
tikrai isztart galėtu. Jei jums pareina ant gero ir pia- 
taus wokiszko moksIo, tai anos Wenduo szuiles geriau- 
siąjį mokslo budą aiszkei nurodė. Ale rods, jei bile 
kam ant to wyriausei pareina, ne kad teip daug wokisz
kos kaIbės, kaip galima, butu mokinama, bet kad teip 
daug lietuwiszkos kalbės, kaip galima, ir teip greitai, 
kaip galima, butu isznaikinama, — tai rods neturit da- 
ryti, kaip anie Wendai, kurie aukszcziausiąjį gyrią, ir 
po akiu musu aukszcziausiosios szuiliu wyriausybBs, už
sipelnė. Jie tą užsipelnė — ar dabar atmįsi mįslę 
ano senojo grykoniszkojo priežodzio? — beje jie tą gyrią 
užsipelnė, kadangi jie žinojo, kad pusė czėso wokiszko 
moksIo su prigimtaje kalba yra naudingesnė už Wisą 
czėsą be prigimtosios kalbos — beje, kad mokslo ir 
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kalbos dalykuose, kaip kuoczės ir kituose dalykuose, lankei 
„puse yr dauginus už wiską“!

DrS. G. J. J. S. a./Gr.
--------------

Priczkaus Wiliaus L ipatiszkas prisai- 
kinimo būdas.

Didysis Priczkus, pasakojama, syk nukelia wo į 
Prusu prowinciją. Prusa prėzidents, pons v. Massows, 
buwo prileistas pas karalių. Nesztukingai, ale tikt 
meilingai, sakė karalius: „Asz tawę padariau prezidentu, 
tai man ir reik tawę tikrai pažįt gaut. Tikrai sakant, 
asz pats wyriausiasis teisybės aprupintojis sawo žemėje 
esu, kurs tur iszlaikyti tiesą ir teisybę, ale asz tikt ne- 
galiu wiską aprupinti, man tokiu žmoniu reik, koks ir 
tu esi, kurie kitiems teisybę pampintu. Asz pats jau- 
cziu, kokias swarbes pareigas turiu. Nėsa ne tiktai 
wiso to pikto, ką darau, rokundą turiu duoti, bet ir wiso 
to gero, kas per mano kaltybę neyra daroma. Teipojau 
ir tu. Daryk wiską wis pagal sawo sąžinę, nežiūrėk 
ant weido žmoniu, bet buk teisus, sudyk, n’atbodams 
nei sziokio nei tokio, buk apicėrs, buk pons, arba buk 
berns. Ar tu girdi? teisei, teisei turi sudyt, wis turi 
klausti sąžinės, szeip —“ Tai karalius kelis žingsnius 
waikszcziojo stuboj, tai atsikreipdams pas prezidentą, 
sakė: „Mano tėtatis*)  turėjo wieną įpatiszką budą sa- 
wo urėdininkams prisiekt duot. Jis juos nuwede į wieną 
stubą, atdarė langą, isz kurio pakoryczia (kartuwes, gal- 
gės) matyt buwo, ėmė prie rankos tą urėdiuinką, kurs 
prisiekt turėjo, ir sakė: .Na, asz lukuriu, kad tu man 
wiernai szlužysi, szeip —!‘ Tai sakydams pirsztu nuro- 
dydawo į aną pakoryczią. Ale asz tikrai galiu sakyti, 
mieIasis^Massow, kad nei wienam žmogui ant swieto 
jo tarnai n’ier szlužyję wierniaus kaip mano tėtacziui.“

Tai yr pamokslo pilns nusidawimelis, weik galė
tum sakyti, lyg koks tekstas, apie kurį galima pa- 
mokslą laikyti. Ak, kad ir musu kelintam tokią pako- 

*) Priczkus WiIius I, Prusū karalius.
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ryczią mielasis pons ciecorius dar galėtu parodyti, ir 
kad jis dar galėtu aną pagirtąjį krukį Priczkaus Wi- 
liaus I. teip wartoti, kad jis kelintam nebyliui szuniui 
burną atwertu, kurs rods begėdiszkai užpuoia wargingus 
ir sweczius, ale ponu sopagus laižydama ir ju kąsneliu 
laukdams, neiszsidrįsta melus, prigawimus, zokano 
peržengimus, ir wisokią neteisybę, kur reik, apskunsi, 
ale wisokią teisybę — beje ir wargingu, baimingu Lie- 
tuwuinku teisybę, kur reikėtu, užtarti. Katras yra žmo- 
gus pagal szirdį didžiojo Priczkaus, ar toks, kurs, pagal 
sawo geriausiąją sąžinę, wisus teisybės perkreipimus, 
wisus žmoniu paiszkadyjimus, kurie galiausei ir wal- 
džiai neiszpasakomą iszkadą darys, waInai ir nei sziokio 
nei tokio n’atbodams, apsako, aria toks, kurs, kokio 
auksztesnio pono rustawimo bijodams, arba jo apglo- 
stymo jieszkodams, kąsnelio arba ženklelio lukuriuodams, 
priesz geresnę sąžinę tyl, kad reikėtu tikrai Ioti, tikrai 
kalbėti. Wokiszkai tokie žmonės Streber wadinami — 
mes lietuwiszkai galėtunibim sakyt: sopagu laižytojei — 
tikras mars musu czėso! Ak, ko dėl ans Priczkaus 
Wiliaus prisaikinimo badas tapė prastotas! Rasi dar 
kelis sykius apie szitą didžiojo Priczkaus tekstą pa
mokstą taikyti reikės.

Drs. G. J. J. S. i./Gr.

Apie seaawes yetwos piles,
2] Pradžia 1. numeryje.

Isz nepersenei atrasto ir iszspaudįto apraszymo *) 
keliu ir kelioniu Kryžoku po Lietuwą, galime aiszkei 
matyti, jog jie žinoję ne tik wisus to laiko kelius ir 
wieszkelius Lietuwos, ale ir kone wisus takus ir szun- 
takius, neminint jau apie wisas musu piles ir juju wie- 
tas. Kiekwiena brasta, kiekwiena upė ir upelis, tiltas

♦) Scriptores rerum prussicarum. Edid. Dr. F. Hirsch, Leipzig 
1863. Tom. IL, Beilage I.: „Die litauischeu Wegeberichte,“ 
laksztas 662—707.
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ir jo pIotis, kur yra gera žolė ir paszaras — apie tą 
wiską yra Kryžoku kelioniu apraszyme paminėta. Zo- 
džiu sakant, Kryžokai be paliowos po Lietuwą besiwal- 
kiodami ir kaipo baisiausi wilkai ją beplėszdami ir be- 
iupdami, Iabai aiszkei ir grąžei musu žemę pažinoję. 
Pamuszę jau pirmiaus Prusiją ir steigę saw joje tokius 
twirtus lizdus Ragainės, Tilžės, KIaipėdos, Instruczio, 
Angerburgo, Rastenburgo ir kitose pilėse, pradėjo toli- 
mesnius kampus Lietuwos naikįti. Iszeidami isz Tilžės, 
KIaipėdos, Ragainės, jie wisuomet Panemuniu ir widuje 
žemaiczius pleszydawo, nueidami iki Raseiniu, Kauno 
pilės; wėl isz Instruczio ir Rastenburgo — iszeidawo 
lupti ir pustyti Užgirinį Traką (szendie Suwalkuo guber- 
nijoje) ir nukakdawo iki Gartėno (Gradno), Slonimo, 
Alytės, Trakiu ir Wilniaus. Kartkarczeis lietuwiszku 
piliu prisidingėdami, aplenkdawo jas ir tik pakelėmis 
kaimus aprubėje iszdegidawo ir apipleszdawo; bet jeigu 
pilė tolimesnėj ju kelionėj didelei užkenkti galėjo, tai 
rupindawos tokę pilę apgulę įimti ir su žeme sulygįti. 
Wisose po Lietuwą kareiwiszkose kelionėse, Kryžokai 
įpratę buwo wisuomet turėti drauge nors wieną wadową, 
kursai gerai žinotu wisus wieno ar kito Lietuwos kampo 
kelius ir wietas. Tokeis wadowais buwo — pagailėk 
Diewe — tie patys Lietuwei Prusu, kurie pripratę jau 
tempti jungą sunkiausios Kryžoku werguwes, neturėjo 
gailesties dėl sawo broliu, tarnaudami baisiausiems Lie- 
tuwos kankįtojams. Mes cze galėtumėm iigą eilę wardu, 
grynai lietuwiszku, sustatyti tu wadowu, kurie po wisus 
kampus musu žemės Kryžokams kelius rodė, bet tikimės, 
jog ir musu gadynėje daugumas tokiu prawardžiu Pru- 
suose randas! . . .

Pasakojant apie Lietuwiu piles, nė jokiu budu ne- 
gali užtylėti apie senowes su Kryžokais kariu įpatybes 
ir ju asztrumą. žinote, jog Wokiecziu Kryžokuo drau- 
gystei Palėstynoj atsirandant, jie įsižadėjo su netikin- 
czeis kariauti; ateidami paskiaus į Kelmijos zemę (1228 
mete) ir į Prusus, jie tą patį įsižadėjimą ir czion su 
sawim atsigabeno, ir wėl teip prigulinczei pildė, jog 
per kokes penkesdeszimtis metu didesnę pusę Lietuwiu 



— 63 —

Prusuose iszgalabyjo*),  o gywais likusius sunkiausei 
sawo werguwei pawede. Cze reikės nors trumpai pa- 
minėti, jog tuomet praboczei (prosenei) musu, pagonais 
dar budami, tokie buwo žmonės, apie kurias wienas 
dwyliktojo szimtmeczio raszėjas (Helmoldas) yra isztaręs: 
„Daugel galima butu pagirtinu daikte apie szitės gi- 
mines (Lietuwiu) paproczius sakyti, jei tiktai jie turėtu 
wien tikybę Kristaus, kurio apsakytojus jie perseki- 
nėja . . . .“ Kaip kožiia giminė, prisiriszus drutai prie 
sawo įpatingos tikybos, kuri, pagal juos nuomonę, yra ge- 
riausia, iszganytingiausia bei naudingiausia, teip lyginai 
ir prosenei musu twirtai ir stiprei taikėsi prie tu tikėjimu, 
kuriuos nuog sawo garbingu seneliu buwo apturėję. Kry- 
žokai wėl, pildydami walę popiežių Rymo tos gadynės, 
kurs norėjo, idant szwiesa krikszczioniszkos tikybės ir 
Lietuwą apszwiestu, gerai, regis numanė ir žinojo, jog 
kardu bei ugnimi negalimas daiktas naują tikybę iszpia- 
tįti ir jwesti. Ale jie ir tai numanė, jog isznaikinus 
ir iszgalawus Lietuwa, Iabai butu smagu ant jos wietos 
įtaisyti kitą žemę; ir kokią jie įtaisė puikią karalystę! 
Szendien ant musu neiaimingu proseniu kautu matome 
sukriautus ir suguldytus kietus pamatus szios dienos 
Lietukuos žemėje galinguos karalystės! . . .

Žinome, jog Wokiecziu Kryžoku draugystė karei- 
wiszka uždėta tapė wardan panos Marijuos ir Kryžokai 
wisuomet szitą wardą aukszcziausioje garbėje taikydami 
didžiausias dėl jo apieras isz Lietuwiuo kimu bei kraujo 
darydawo. Tuomet, matai, Kryžokai, įsteigtojai musu 
taiko stipriosios karalystės, dar katalikais buwo, ir kaipo 
tikri katalikai szwęsdawo kas mets su didele iszkilme 
wisas paženklįtas wardui Marijuos szwentes. Ant wisu 
szitu szwencziu pas Kryžokus wisuomet didelios mynios 
wisokiu auksztu swecziu — kareiwiu isz wisuos Eiro- 
pos apsiiankydawo, kuriuos jie iszsiwesdawo drauge į Lie- 
tuwą, idant su tu atėjimu pagalba per tas szwentas die- 
nas kone smarkiausei Lietnwius sumuszti ir iszmuszti, 
o wis „ant garbes p. Marijuos, juju draugystės užtaryto

*) iszgalabyti, jszgaluoti.
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jos, ir dėl pagarbinimo wardo Wieszpaties,“ kaip patys 
Kryžokai prisipažinę. Kataliku bažnyczioje, kaip žinome, 
didžiausios wardan Marijuos szwentes pripuota: 8. rugsėjo 
(septemberio) —jos užgimimo, 8. grudžio (decemberio) — 
nekalto prasidėjimo p. Marijos. Ant szitu tad dwieju 
szwencziu dideles keliones (wokiszkai reizus) į Lietuwą 
atlikti Kryžokai buwo įmėgę. Per szitas szwentes ne 
tik jie musu žmones daugiausei iszmuszinėdawę, bet dau- 
gel rupindawusies sudegįt tame rudens Iaike jau suwa- 
lytus ir suwežtus jawus, idant likusiejie musu prosenei 
ateisentį metą turėtu badą kentėti. Tankei ant meto 
dar ir treczią kelionę didelę į Lietuwą užsiimdawo pra- 
džioje wasario (pebruaro), apie dieną apwalymo p. Ma- 
rijos, ir szitos keliones Iaike iszuaikidawo wisus tuos ja- 
wus, kurie buwo ant sėklos ateisencziam metui užsilikę. 
Mažesniu kelioniu atlikdawę, pagal Kryžoku raszėju liu- 
dyjimą, po deszimt, penkiolika ir daugiau per metą, o 
kiekwienoj kelionėje ne wien naikino gywentojus Lie- 
tuwuos, wyriszkius iszmuszdami, o moteres ir mažus wai- 
kus su sawim isz Lietuwos iszsigabendami, bet ir wisus 
kaimus, jawus ant Iauko irtt. — į plentą sudegįdawę 
wisame pawiete, kurį apiankyti teko. Senowes apra- 
szymuose kryžokiszkuju kelioniu po Lietuwą, kone ant 
kiekwieno Iakszto juju metraszcziu yra paminėta, jog to- 
kiam ir tokiam pawiete sudegįta tapo tiek ir tiek kaimu, 
iszmuszta tiek ir tiek žmoniu, sugrėbta tiek ir tiek ban- 
dos (kaimenės). Kaip daug jau ir senowes gadynėje Lie- 
luwoje buwo auginama ir pritaikoma wisokiu naminiu 
gywuoliu, isz to suprantame, jog 1337 mete wienam ne- 
toli Kauno pawiete Kryžokai sustwėrę ir iszgabenę su 
sawim į asztuonis szimtus arkliu; galwijus — kapomis, o 
awis — tukstanczeis isz Lietuwos iszsigabendawę! . .

(Dar ne wiskas.)
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Margyris*).
Giesmė isz Lietuwis weikalu, 

paraszyta L. Kundraiczio (Kondratawiczes). 
Lietuwiszkai iszguldc S. Norkus.

Pirmoji giesme.
I.

Kur dingo, Lietuwa, tawO didybė, 
Kur kunįgaikszczei ir diewu daugybė, 
Kur garsios pilės darbo waiku tawo, 

, Kur giesmininkai su giesmėmis sawo?
Taw senei žniOnės szlowes pawydejo, 
Nės placzci, grožei — kaip kwietka žydėjo! 
Szendien — prapulė, lyg sapnas praslinko, 
Arba lyg kwietka snwytus’ nulinko. ... 
Kas tawe szendien iszskaityt pataikys 
Isz tu paminklu, kurifis regi akys;
Arba gywybe kas iszgrožįs aiszkei, 
Katrą sens rasztas tik pawirszium rciszkia? 
Kas praszwies tamsą praėjusio laiko, 
Kas iszcziulps tiesą, ką pasakos laiko? 
TawO paminklą jei žniog’s lankūs rastu, 
Ar kcks žingeidis isz kapu iszkastu, 
Isz trupinėliu geležies ar molio — 
Kas įspės laimę ar nelaimę broliu, 
Katrie nūg amžių tamsiam grabe tyli?
Negu tik žmogus kurs, praboczius myli,

*) ^Veikalai czionai apraszomi atsitiko Pelėniū pilėje ant 
upės Aistės kranto Užgiriniame Trake (Suwalkuo gub. XVilkawisz- 
kio paw. Bartnįkū waist.) pabaigoj wasario 1336 m.; raszėjas per
keitė pilės wietą, ją apraszydamas, kaipo ant Niamuno kranto gu- 
linczią. Pradžia Szitės giesmės tapė spaudinta „Lietuwiszkoj Cei- 
tungoj“ 1882 m. 2. num. Red.
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Negu tik karszta szirdis giesminįko 
Inspės, apgicdOS skambįdams isz tykO 
In stygas kankliu kapds atjicszkOtu, 
Su giesmininkais drauge palaidotu! 
Ant JO tik balsO atgįs dulkės knnu 
Kunįgaikszeziu ir žyniu bei tarnu Perkūne, 
Ir isz sutrupu isztarts per jį žcdis 
Kibirksztį tikros gywybes parodys. . . . 
O kurgi jumis pelesei apniko, 
SzwentOS kanklės Lietnwos giesmininko, 
Suskambėki t žemėj iiOrs balsu tykiu, 
Kad szirdis mane pritartu jums sykiu: 
Be jusu nieke asz pats negiliųsiu, 
Jus wėl iszgirdęs ir asz paniuniflsiu 
Apie senowes Lietuwiu narsybę — 
Ne kokį melą, bet tikrą teisybę.
In stygas kankliu isztemptas pabelsiu, 
Dulkes prabOCziuo isz kapu prikelsiu — 
Ir stos priesz akis krauju aptaszkyti, 
Meszku ir Wilku kaileis apsagyti, 
Stiprus kaip giries, kurtose gywena, 
Skaistus kaip wandū, ką upėms sriuwena, 
Liudui lyg rudd isz sziaurės atėjęs, 
Lyg garsas dainos, katrą nesza Wėjas. 
Sztai Lietuwei, ką szwenta teisybę daboja, 
Ką diewus, žynius ir rykius gūdeja; 
Sztai diewai, kurie ju kalbej teip garsus, 
Kaip patys szlOwejai, stiprus, geri, narsus; 
Sztai kunįgaikszczei, ką Lietuwa walde, 
Už jos liūsybe sawO galwas guldė, 
DalinOs su žmonėms ir dflnUs brusu 
Ir szlOwe ir grobiu ir kares triasu,
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Sweikata gynė, kraujO nesigailėj’, 
Grumės į meszku įsinėrę kailį.

Klausykit, brolei, peiksit arba girsit — 
Apie tokią tai gonte giesmę iszgirsit. 
0 jeigu ranką prie kanklin pridėsiu, 
Ar niuniut apie Margyrį pradėsiu, 
Ar rodysiu, kraujas kaip teka isz kimo, 
Ar stygcs užgaus griowimu Perkūno, 
Ar manO balsas dūs Algiertui*)  garbę, 
Ar girs Lietuwa ir narsią ir darbią, 
Idant per silpnybę neapsistOtu — 
Tu, szwenta kanklė, kanklė weidaliOtu, 
Suskambėk, atliepk isz pO lentos grabo, 
Dilk mano giesmei miklumo ir dabo! 
Tewai iszgirdę balsą tawO stygų 
Isz kapu kelsis, ners myriu užmigo.

Jus draugai manO, teikit paklausyti, 
Kaip reikia kankles giesmėn įtaisyti, 
O giesmininką apsiauskit szirdingai, 
Jei jums nepatiks — atleiskit meilingai; 
Linksmai priimkit pasaką senOwes, 
Isz jos suprasit, kaip praboczei kcwes!

II.
Zemaiczius Keistutas nug tuowo sawo, 

Algierts Lietuwa isz dalybos gawo. 
Lietuwos tūmet, 0! Wisi bijojo, 
Nės kunįgaikszczei narsus ją daboje: 
Tarp Gudu, Lenku juju kardas szwiete — 
Drąsei į kOWas ir Kryžokus kWietė;

*) Didis Lietuwos kunįgaiksztis su broliu Keistutu — sti
prus tčwiszkės apgynėjui (1330—1381 m.).
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Niekfimet jfisius nieks neapgalėjO — 
Daugelį žemiu apėmę turėjo.
Kur kunįgaiksztis pats randyt negali, 
Broliams ar tarnams paweda tą dalį; 
Kad paWeikti perdėtinio klausytu 
Ir lyg kunįgaiksztį jį patį matytu, 
Dūda jam waldzia sawo tikės rėdo: 
Kardą teisybes bei tiesą urėde.

N ii g Traku, pėseziam perėjus dwi dienas, 
Paniamunyj, netoli nūg Kryželių sienos, 
Riogsojo senei, didelei jau senei, 
PiIė medinė, wadinos Pelenei.
Keistuts sze dalį kad nfig tėwo gawO, 
Pawcde Margyriui ten waldžią sawo. 
Lietuwiu gentėj Margyris pagirtas, 
Paties Keistuto dabOtoju skirtas, 
Per kiauras dienas Pelenais budėje, 
NickadOs ginklą isz ranku nedėjo.

III.
Jawai ant dirwu lyg wilnys juraWO, 

LankOse kwietkos gražei randOiiawO;
Ale Kryžckai iszganė, iszmynė, 
Jawus iszbraidė, iszwelo, isztrynč; 
Newienam žmogui jie szirdį perwėrč — 
Kardas ju kraujo gana atsigėrė.
Stojus’ į kową per dienas narsawo, 
Lietuwa grume neprietelius sawo; 
AkmeniO kirwiu jei katrą uzgawO — 
Kaip musė krito bei nnsigalawO;
Geležies szarwai ant kratiniu trukO, 
Kraujas garawO, tartum dūmai ruko! 
Lietuwei WOkiecziams regis nepatikO:
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Dalgis gan’ kietą akmenį užtiko, 
WertCsi atgal nieko nenaudoję — 
Tik dirwas krauju ir kūnais apkloję! 
Isz dumU, dulkiu, ką sklaidos nfig wėjo, 
Pažymė, Kryzeks pamarčsna ėjo. . . .

IV.
0 Lietuwei piles wos tik apgynę, 

Liko Pelčuifls didei nusiminę;
Wisi kaip žemes pardavę stowėjo, 
AszarOs gailios isz akiu byrėjo. 
Ar grįžti kainiOii? Ar welyk ing miszką, 
Nės neprietelei iszteriojo wiska! — 
Kamfilei durnu, ką per girę ritas, 
Gaisrai, ką blizga cze wienas, ten kitas — 
Siuntinei isz ju pagiriniu kaimu, 
Reiszkianti ženklus baugingu nelaimiu! 
Kryžokai wiska, ką tik duszia myli, 
Kaip piktos szirszės iszcziulpė, sugylė! 
Wienus surisztus į kalinį warė, 
Kitiems ant wietos jie galą padarė. . . . 
Tsz gailesties tad szirdys Lietuwiu įnirto -— 
Negywus Kryžokus kapojo jie, kirto, 
LaužOn sukrOwe aukawo dar kunus, 
Kad jiems atleistu kaltybę Perkūnas.

V.
PaduniOt baisu, kas per muszis buwo! 

Isz abieju pusiu daugybė prazuwo. 
Laukai suminti, lyg szIdta nuszlfiti, 
Gal tik Lietuwei, Wokieczei szarwfiti. 
Wienus sermėgos deng ir meszku kailei, 
Ant kitu skardai spinduleis žėr dailei;
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Ten KryžOks driksO geležim apkaltas, 
N d g pilksermėgiO parblOksztas, sumaltas; 
Cze gul sukibę wyrai peties rimto, 
RodOs numirė dar wiens kita krimto!
Matyt, kad szirdį wienam labai skaudi, 
Kitam jdką ant weidO szėtons iszspaudė. 
O kOžnas kruwins, kraujas bėgt neliauja, 
Prie kožnO warnas jau gaspadOrauja, 
Akis kapOdams warnaicziams dalina;
Ten wilks isz girios iszlindęs skalina. 
WienO krūtinė sumuszta užkimo, 
Bet girdėt balsas maldos ar keikimo; 
Kitas jau tyli — jau nusigalawo — 
Apie tą pulkas szuniu szurmuliawo.

(Dar ne wiskas.) 

---------------------

Musu Iimygos.
Jeruzalės Iszpuityjimas pagal Žydo Jozepo Ap- 

raszymą atpasakots nuo K. J. Priekule 1881.
Garsingas rasztas Žydo Jozėpo „Bellum Judaeicum“ sulaukė, 

jog ir Lietuwei szendien gali jį Skaityti sawo kalboj. Kaip isz 
titulo aukszcziau iszraszyto numanyti galima, rasztas tas tik at
pasakotas, t. e. sutrumpįtas per musu iszguldytoją tapė, bet sver
tybė tos knygės per tai nenukentėjo. Pats iszguldytojas apie Jo
zėpo knygas prakalboj sako: „Nuo pat swieto, sutwerimo jos pra- 
ded pasakoti, iszreiszkia wisus nusidawimus Žydų giminės ir ga- 
ljausei iszpustyjimą Jeruzalės miesto. O raszėjas tu knygu yra 
žydą Jozėpas, Suuos Matijosziaus, isz klebonu giminės, kurs pats 
isz pradžios priesz Rymijonus kariawo, po tam sugauts tarp Ry- 
mijonu per tulką maiszėsi ir teip zsawo paties akimis Jeruzalės isz
pustyjimą matė. Tai wislab jis Žydams žydiszkoj ir weliaus Ry- 
mijonams grykiszkoje kalboje suraszęs yra. ... Isz tu [knygu] 
naudingiausius daiktus broliams Lietuwininkams aut žinios atpa- 
sakot apsiėmiau Jozėpo labai platu apraszymą mažumą aptrumpin- 
dams ir wislab iszleizdams, kas ne teip naudinga žinot.“ Apra- 
szytas cze Jeruzalės iszpustyjimas, atliktas tapė 71. m. po Kri
staus per Rymo ciecoriu Tytą, o Žydai nuog to laiko pradėjo ap
leisti sawo žemę ir pagalios i'szsisklaistė po wisa swieta.
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Iszguldytojas Jozėpo knygu yra pažįstamas musu raszčjas 
p. kun. Jurkszaitis isz Saugu. Skaistumas jo lietuwiszkos kalbės 
yra pagirtinas, o per tai jojo lietuwiszka knyga yra dar wertesno. 
Iszleista jiji tapė per laikrasztį „Tiesės Prictelių“, kursai spau- 
dindamas szitą knygą szimtą syk daugiau naudos dėl Lietuwės 
padarė, neng per sawo kitus rasZtus. Kožnas Lietuwis su pasimėgimu 
perskaitys szitą knygą; gaila bet didei, kad ji wokiszkomis litero- 
mis spaudinta, o per tai anapus rubežiaus negales daug lszsipla- 
tinti. O mes ^velytumėme sZitą knygą wisiems Lietuwlams skai
tyti. Bassianis.

Broliams Lietuwiams.
Pažicelgkit, brulei, in auszros szudesybę 
Ir meskit isz szirdies piktą tamsybę: 
Imkit szwiesybę nuo žmonių musu. 
Kurie meilingai raszo del jusu. 
Brolelei, gražioji auszra žiba. 
Rodytoja in tamsią kalybą;
Ji kels isz nakties szirdis miegtanczias 
Ir ices keleis žicaigzdemis žibanczeis. 
Jau užsimirszta muszi prigimtoji 
Kalba mieliausia placzioj Liebwwoje — 
Teigi placzei sako — norint daug prazuwo 
Brolių Lietuwių, kurie meilėj buwo. 
Jau daugel amžių tilei prasnaudėm — 
Troksztanczias szirdis ne kartą baudem: 
Szirdis negali gywenti duona. 
Jei neužtenka swieto apmono.
Reik mums pažinti senoivės žmones. 
Kurie teip smarkios buwo malonės. 
Reik perskaityti, ką jie. mums ture. 
Ir ką daugybę gero padare: 
Bus apraszyti musu miszkai žali, 
O ir senoicės dieweii wisagoR — 
Szwentas aužuolas, kurtame diewaitis 
Buwo Lietuwoj didis Perkunaitis; 
Kaip prusz jin didę ugnę kūrino, 
ATe wicną seną Kryieę marino —



-n -

Teip paszwencziami musu dienai buwo.
Del kogi karsztoji meile pnižuuo
Del atminimo musu senoužu
Dienai ir žmoniu, gem Lietuwiu?
Jau laikas didis akis pratrinti
Ir szinesą mokslo našiems pažinti — 
Mes pasilikę, nuo wisu wieni. 
Argi bebusirn tamsybėj seni? . . .
Man betgi regis, kad dwase pakils. 
Nuo sunkaus miego ji ilgo pails, 
O brolei mano pradės dirbinėti. 
Aplink sznžesybę mokslo netingėti; 
O kaip pajusit szirdyj stiprumą. 
Tai tad pažinsit mokslu genimą.

Raszo Egle.

----- -----------

Apraszymas žemes turtu.
1] (Pradžia 2. numeryje.)

Tai dar ne wisi daigtai szios pasaulės. Balos ir pelkės pil
nos juodu sukibusiu žemiu; kitur wėl turime geltoną sierą, kitur 
anglį ar gintarą (burksZtiną). Tie tai daigtai turi sawytarpinj 
artumą, jie teip Sakant wiena liga serga. Imnesk sierą į ugnį, ji 
dega itin (labai) greitai, anglis neaplieta, neprigesyta wandeniu 
ugnyje iszplėni ir pawirsta į pelenuS, gintaras sudega — tai wis 
dega be didelio karszczio ir galime lengwei pamėginti ant szaka- 
lio. Kaip dega, kokį isZduoda skonį nosei, kokį liczuwiui, kokia 
liepsna, tai žinoma, kad didelis Skyrius. XVienok užteks ir to, kad 
dega lengwei ant liepsnos. Prie to galime pridurti ir antrą įpa- 
tuma — wandenyje tie daigtai netirpsta. Szitai mums ir treczia 
weislė — degantiejie daigtai.

Bet tai yra dalykai, kuriuos neiszpula patalpinti į tarpą jau 
paminėtu weisliu. Yra, matai, dalykai tirpstą gerame karsZtyje 
— tai galėtu buti akmenei ir wargu butu atskirti nuo ju, nės nie- 
kuomi nedwokia (neatsiduoda), nieks neatskiria, jeigu tiktai kokia 
plowe (plewele) užsideda aut wirszaus (szwinas), ar pajuoduoja (ge
ležis). Isz to matome, kad tu dalyku negalima priskirti prie ak
meniu, kadangi karsZtyje akmenei iszsiskiria ir Subįra į dalia su 
wisu iwairias (kitoniszkas). Dar ir tai galėtumėme prikergti, kad 
tikri akmenei norint newisi yra permatomi, o dalykai apsznekami 
neskaistus. Tai szitai musu ketwirtoji ir paskutinioji veislė — 
naiigės (metolai). Dalykai cze prideri: 1) netirpsta ant ugnies,
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2) nepersiszwieczia ir 3) itin sunkus. Wisa weislo galime rasti 
ant paweizdos tyra kalnuose; wienok pagal reikalą gauname daug 
dalyku isz žemės, isz kalnu grumuluose, kur daug yra priemaiszcziil.

Tai szitai paskirstymas weisliu ir nelygybė wienos su kita. 
Dabar įsistebėsime įpaczei į kiekwieną weislo ir apraszysime ak
menius, druskas, deganczius daigius ir nauges, labianseigi tas, ku
rios randamos musu kraszte, Lietu woje, atneszti galėtu daugiems 
pelną ir naudą. Gal kitoje wietoje teks skaitytojui ir pasnausti, 
bet nesitikiu, kad rasis toks Snaudalius, kurs turėdama daug daigtū 
nenorėtu žinoti, kaip jie padirbti ir isz kur gauti. Taigi drauge 
cziupkime už darbo.

Pirmoji weislo. 
žemė ir tikri akmenei.

Jei mes galėtumėme perplauti žemę per jos widurj, 
tai paliudytumėme nuo widurio ją esant wisą kieta, isz 
wieno mažkuo akmenio, k. a. kalnai Somijos (Piniandi- 
jos) ir Szwaicarijuos, wadinamo granytu1), kurs susideda 
isz szpato, putnago ir sliudos, Iabai permaisžytu. Arcziau 
pawirsziaus mes matytumėme, žemę esant minkszta ir 
iwairaus sądėlio su priemaiszczeis apgelžejusiu kautu, 
kirminu, medžgaliu; dar arcziau rastumėme wėl kietą, 
isztekėjusią isz widurio per plyszį ant minksztosios ly- 
gaus sądėlio su pirmąja pridėjus priemaiszczius gra- 
nato3). Tokie kalnai gneisu3). Kartais wietoje sliu- 
duos minksztos įsimaino kieta (sijėnytas) Egipte. 
Teip besistebėdami atrasime wėl minksztą wėl kietą 
wisiszkai primaiszytą žemę.

Brangiejie akmenei, nauges (metolai) randami kaip 
minksztoje teip ir kietoje žemėje, bet druska bei de- 
gancziuju dalyku mes nerandame kietoj?, o wien minksz
toje arba ir sukietėjusioje nudžiuwus wandeniui. Si- 
dabrą randame granyte ir smiltynuose. Dėl kogi ran- 
dame sibabrą, auksą ir kitus tokius akmenius kietoje 
ir minksztoje žemėje, teip galima pareiszkinti: žemė 
minkszta radosi isz kietuos, už taigi wisus daigtus, ku- 
riuos tiktai turėjo kietoji, turi turėti ir minksztoji. 
Druskos ir degantiejie daigtai randami tiktai minksz- 
tojoje žemėje, kadangi ju paeigis pajieszkomas ne tir- 
pime ugnyje, bet iszsileidime wandenyje,

’) granytas, uola kalnynuose. 2) granatas, pažįstamas akmuo, kaip 
stiklas spindįs ir randuos, n) gneisas, sąnmisZtls isz kwarco, sxpato.
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Granytas — tai musu laukinei akmenei—reikalingi 
statant namus, taisant girnas, dirbant, kryžius ir k. Jie 
wisokiu dariniu: rauswi, melswi ir kanapėti. Teipogi 
naudingi yra ir gneisai ir sijėnytai.

Minksztoji žemė reikalinga pasėliui jawu (smiltis, 
molis, juodžemė), o kietoji duoda marmorą, tekėlus, galą- 
stuwus, kreidą, sidoklius itt.

Dabar žwilgterėkime į akmenius randamus kietoje 
ir minksztoje, ar wien minksztoje žemėje, tankiausei 
matomus pas mumis, Lietuwius.

Diemantas— tai akmuo brangiausias, kiecziausias 
ir gražiausias. Jo sądėlis tokspat kaip anglies ir juod- 
paiszos (alupkės, szwino). Jis esti wisokio žiedo, blizga 
prie szwiesos ir raibuliuoja wisokeis darineis. Kietumas 
jo neiszpasakytas. Greicziau sudaužysi priekaIą ir kugį 
ne kad jį. Szioje gadynėje norėdami jį sudaužyti pirma 
merkia į sziltą kraują gywolio ką tiktai paplauto; po to 
padėtas ant priekalo jis trupa ir iszIužta į wisas puses. 
Jį deda į akiukes žiedų, spiIgu, ar smicziu. Smulkius 
diemantas perka stiklininkai dėi raižymo stikIuo ir auksi- 
ninkai dėl trynimo, galandimo. Pats didysis diemantas 
yra ant wainiku, kuriuos dewedawo Prancijės karalei. 
Daug ju atweža isz Indijos ir Amerikos.

Granatas teipoji itin jwairiu žiedu, gerokai kietas, 
atweža ju daug isz Italijos, Amerikos ir Azijos; patsgi 
brangusis Wokiecziu žemėje, jis žiburiuoja kaip kad žėruo- 
janczios anglys ir wadinasi ilyrojm. Tankei atsitinka 
rasti granatus prastus pas mumis perdaužus akmenį, 
tiktai musiejie ne teip tyri ir gražus.

Titnagas tikrasis yra baltas, bet pas mumis aus 
pilkas ar juodas nuo priemaiszcziuo geIžaicziuo ir kitu da- 
lykuo; daug jo aplink Makswą. Paturint wandenyje kar- 
tais jis aptrupa arba užsideda ant jo balzgana plėwė. 
Jis randamas ir Lietuwoje, bet daugiau jį parweža isz 
Rygos. Kitą kartą jis buwo sugadus prie szaudykliu 
(strėlbu), szendien jį tebedewi prie skittuwu.

Jaszma — tai akmuo iszrainuotas ir dryžuotas, daug 
jo randa Egipte.
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Ametistas — akmuo ruzawas, randamas widuryje 
agato ar kietuose kalnuose. Ametistai szildomi pecziuje 
isz ružawu wirsta į geltonus.

Agatas — akmuo kietas ir apgalandus grąžei rainu- 
tas; kartais jis teip rainuotas, kad jame — gerai nutry- 
uus — atsispindi wisokie waizdai (piguros).

Putnagas (kwarcas), jau kaip sakiau, yra dalia 
granyto, jis tankiausei baltas, ružawas, kietesnis už 
szpatą, su kuriuomi susitaisęs duoda gerą medegą girnoms 
— girnoms suteikia putnagas asztrumą. Smiltyje žiban- 
tiejie grudelei yra grynas putnagas.

Cze galime nurodyti ant krUcsztdd atwežamu isz 
Madagaskaro, salės Aprikoje, isz kuriu dirba geruosius 
indus (rykus), daugiauseigi taisomas isz jo stiklas ant 
indu. Kriksztolai balti, ruzawi, melswi, raudoni, žali 
randami Wokietijoje ir Amerikoje.

(Dar ne wiskas.)

„XdetuwOs Mcziulis,“
laksztū 26.

Musu dienose ėmė tarp Lletnwhl rustisi wyrni apmislyją 
giminės puolį ir nurodą szaknį tos musu negandos. IwairI raszti- 
ninkui įwairias tam randa priežastis, bet dauguma ju sako, kad 
kalbos nunykimas — tai yra skaudžiausia plėga Lletuwiams, To- 
kią mlslę (leda į pamatą melIrnsZczių, apsako, ar rasZtuo rustesniės 
įtalpds. Ir „Lietuwuos bicziulis" mato, kad Lietuwa žuwa per pa- 
mirszimą lietuwiszkosios kalbos, už tai ils ir geidžia sawo aainclė- 
mis ir apsakinėjimais įpilti tą meilę kulbės, kuri mus Iszganysenti 
nuo pragaiszties.

„Nicr tėwynės be liežuvio, Kaip tas tikis yr walywas, 
Kiekwiens szitą gal suprasti: Kur Lietuwa meilę gawo. 
Atimk kalbą nuo Lietuwio, Kaipgi bucziau asz laimingas 
Tai Lietuwuos jau ir nesti, Wisiems meilę tą įpilti! — 
Sznekuo krasztas tiktai gywas, Duok tai, Diewe maloningas! 
Kaip tas kunas dwase sawo; Duok! iszpildyk mano wiltį!

Jaugi pripažįstu, kad kalba yra įpatybe neatmetama nuo bu- 
wio kiekwicnos giminės, bet aut to negaliu sutikti, kad pražutis 
sawotiszkosiuos kalbos wiena — butu giliausia priežasczia nusken- 
dimo i prapultį Lietusiu, Reikėtu atminti, kad kowa už buwį žmo
gaus ir giminės galanda sylas, stambina jas ir didina, kad ta kowa 
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wyksta gerai, ar tas sylas isZkinngraužoja, isznaikina, kad giminė 
suklumpa musztynčje už sawo gywenima. Neatmetama nuo to nei 
apszwieta; apszwieta suteikia žmogui teisu žwi)gį į aplinką, pa
rodo jam keblumus ir painiawas gywenjme, ir duda jam įnagį ant 
pergalėjimo anu kliaudžiu. Mokslas' teipogi isztaiso darines sylas 
žmogaus, teip kad jau puolis ir cze nebeyra galimas. Kad prie to 
dar mes pridėtumėme polytikiszką užwadą, kuri gali ar kenkti ar 
paguosti ana kowa dwasiszka, medegisZką ir doriszką — tada tai 
jau surasime wisas iszgalcs nelaimiu, plėkuojancZiu musu giminę. 
Niekaip už tai netikiu, kad kalba panykusi mumis pražudo, arba 
kad kalba gywojanti ir žaliuojanti mumis isZgydo nuo ligu įsimerku
siu į giminės kuną. Suprasti manę kerai reikia; asz parodau, kad 
yra daug szakniu puolio ar kilties kaip draugijos teip ir giminės, 
ir sakau, kad niekaip kalba nepadaro teip szakninės pertaisos, ka
dangi kalba — tai papuszalas gywojanczio kuno ar tai žmogystės 
ar pilnuos gėntės. Kada ans kunas bus sweikas, kada jo dwasė bus 
iszlanksyta, nuanuota ir mokės palengvinti kunui kowa už buwį, ir 
kada jame iszdygs dorinė spėka (šyla), tada tai ir musu kalba žy
dės ir waliuodama gywęs; o jeigu kunas, dwasė ir dora bus nuszlikę, 
tai tas suwargimas atsispindės ir ant kalbės. Per tai regimai kad 
kalba yra itin jautri ant sweikatos kuno ir dwasės kaip žmogystės 
powienam teip ir ivisės giminės. Jei už tatai Lietuvei nyksta ko- 
woje už buwį kaip medegiszką, teip dwasiszka ir doriszką, tai ju 
ir kalba irsta. Szaukiant ant’ irimo kaIbos, reikia szaukti dar dau
ginus ant priežąscziu to irimo; nės sakau, negana regėti wien „isz- 
gamus“ tuose, kurie pametė sawo kalbą. Nebuwis dwasiszko peno, 
žemumas musu ukės palyginant su kitu krasztA ukčmis, panykimas 
dorinės tvarkos rodo, kad mes gywename labai kritiszkoje walan- 
doje, ir jei nepamatysime to ojumo (priegados), tai ir nepasijusime 
amžinai nugramėję į pragaisZtį.

Tie mano žodzei parodo wienpusiawima daug musu raszti- 
ninkuo, tarp kitų ir „Lietuwos bicziulioi“ Tumi nepasakau, kad tver
tis jo veikalo butu menkas; wirszumi „Lietuwos bicziulis“ labai 
patraukia skaitytoju, uždega jo jausmus, keldina jo szirdį — bet 
pripažindami tai, kas jam prideri, nepamirszkime parodyti ir tai, 
ko jam truksta,

„Lietuwos bicziulis“ yra tai knygutė kiaurai patrijotiszka, 
už tai teip meilu ją skaityti; prie to prisideda ir tai, kad kalba 
trauki ir skambi. Kadangi jau pernai Lietuwei tą knygutę isz- 
graibstė ir jinai nebegaunama pirkti, tai cze mčgįsiu skaitytojus 
jwezdinti į jos įtalpą.

Pirmoji dainelė „Trakjėnams“ yra pawesta. Dainius apsako, 
kad musu knnįgaikszęzeį Trakuose ilgai sėdėjo, kad ten Wytautas 
girnos ir miręs palikinąs paminklą — murinę bažnyczia ir „juodus“ 
Karajimus. Laimingi tai buwo laikai!

„Kaip musu karalei Trakuose sėdėjo, 
Cze tuokart ir žmonės kaip skruzdės klibėjo; 
Ogi kiek cze buta turtu ir gėrybės, 
Tai ir apsakyti man truksta galybės.“
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Trie to wise primena dainius, kad musu kunįgaikszczel ten 
gyvendami „lietuwiszkai meldės ir sznekėjo.“ Szendien Trakuose 
anu grožybiu tiktai griuwenos beliko; murai tiktai riogso dėl pa
minklo anos laimingos gadynės, o Trakti gywentojai nebemoka „nei 
žodžio sawaip pasakyti;“ o tuomi dar pikeZiau, kad ir aplinkoje 

„Bilas jau piktai padarė — 
Lietuwiszka kalbą isz maldu iszwarė.“

Taigi klausia sawes dainius, argi ne gėda kęsti aplink sawę 
tokią pustynę ir pragaisztį.

„O brolei Trakėnai, ar gaIima buti, 
Kad jus sawo kalbai duotumėt pražilti?! 
Argi jums nuotarcziai mieliaus parsiduoti 
Ir žmoniu jau warda.ant amžiu nustoti?! 
Argi Karajimai jums gedės nedaro, 
Kad czionai tarp justi penktą amžiu waro, 
Tacziaus neužmirszo kalbės priegimtinės. 
Nors toli ir senei isz sawo tėwynės? 
Wisur szwiesus žmones Sawo kalba girias, 
Ar ein per žemę, ar per jures irias; 
Jus turit už gedą jau sawaip sZnekėti, 
Jei nuo grincziės pėdą tinkas pasejėti.
Kad aukso man kalnus kas nors dawinbtu, 
Ir už tai tik kalbą atiduot reikėtu:
Spiaucziau ant to aukso, prasmegk jisai suwis, 
Man už jį brangesnis prigimtas liežuwis.“

Ar tai neyra grąžei pasakyta? Kieno szirdis neyra jautri 
ant tokio uzgawimo?

Antroji dainelė „Pro Lydės murus prawaziujant“ turi tokį 
pat pamatą kaip ir tiktai ką apsakytoji. Tiktai ji ncbeteip patrau
kia Skaitytoju per tai, kad į apsakinėjimą istorijos Lydos pilės dai
nius įtraukė daug paszaliuiu iszgaliu. Wienok ir ta daina rodo 
Stamantrumą dwasės raszytojo. Dainiui, skurdu, kad Lydės pilės 
wieni murai beliko ir pragaisZo ju twermė, teipogi ir tai jam labai 
sopi, kad Lydėnai „sawo mocziutės užsigynė.“ Kaip tai įstabu, 
suszunka jis, kad istorijoje gentės prakilniuos wietos pirmi ausei pa- 
mirszo sawo tėwus.

„Nesuprantu asz to wiso, Tai ten kalba pirm užgeso, 
Kad kur wieta tik pirmesnė, Ar cze kalczia ne didesnė?“

Teip antai ir ^Vilniuje jau iszgeso musu kalba.
„O Wilnenai, kaS isz justi — 
KokS Lieluwai Szendien labas? 
Nesuprantu tu Lietuwiu, 
Katrie lizdą, ten gadina, 
Kitu jiesZko saw liezuwiu

O sawiszkj kojoms mina!
Duok, Diew', tokiu nederėtu: 
Mums iszgamū nebereikia! 
Duok, Diew’, krasztas priperėtu 
Tokiu, katrie gerai weikia.“

Tada tai jau dainius dainuoja praeigį Lydos. Ten tai Wai- 
dylius sėdėjo, ir kaip su Jagėla priesz Keistutę sunirszo, 

„Ant kartuwiu galą gawo, Ir jo wardas užsimirszo.“
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Paskui Lydą Walenrodas kankino ir Jungingėnas paėmė, tuo
met tai „gaisZo turtai, twino kraujas.“ Taktnmiszins, Ordos wal- 
dimėras, Wytautui leidžiant, cze gywcno, teipogi ir kiti Mongolu 
kanai. Ir daug dar kitu atsitikiu Lyda perleido, lik Zwėdai atsi- 
griowė į musu krasztą — tada tai ir Lydos „murai prakiuro.“ 

„Ir nutilo jau cze ginklas, Stowi murai kaip paminklas
Nier cze szendien gywo kwapo, Ant Lydčnū sznekos kapo!“ —

Bet dainiui nelaimės ir mynės prieszgyniū musu, įdega dar 
didesnę meilę kalbės, kurią meilę jis geidžia ir kitiems įkurti.

(Dar nė wiskas.)

Brangioji Lietuwa.
Tewu mano žeme, Lietuwa brangioji!
Nors tu kaipo gonte swiete negilioji, 
Nors tu tarp smugiuju aszarose wiena. 
Tikiu, jog del taisęs įvirs szwiesesne diena.

Norints tawo dalis szendien yr werksminga, 
Laime praeitines kažin kur nudingo. 
Ir žalios miteles dilgelėms apėjo — 
Tikiu, jog dar galas tawo neatėjo!

Tewu mano žeme, brangioji Lietuwa!
Ne daug tawo waiku — maža juju kruwa; 
Nors daugel isz juju jau susilenkawo, 
Po sziaudiniu stogu gywoj’ žodis tawo!

Prigimtoji žeme, brangioji Lietuwa, 
Kaip senelei sako,' daug platesne buwo.
Norints taw kaimynai grabą nor priskirti, 
Asz neduosiu kalbai prigimtai numirti.

Prigimtoji kalba, brangus žodžei tawo! 
Man prie lopiszeUo motyna liuliawo.
Brangus tawo žodžei nuo prastojo tewo, 
Asz už tawo laimę melsiuosi prie Diewo.

O kaip butu sunku man kuom kitu buti. 
Meilę apturėjus per kraują ir kruti! . . . 
Nors swetur norėtu in karalius skirti, 
WdycP tarp sawuju warguose numirti! . . .

24. gegužes 1883m. Wewersys.



— 79 —

Kelione ežeru ir lipiu ing Lietuwą.
Kaip tulasis skaitytoju musu žino, apie daugybę 

musu ežeru ir upiu yra pasakojama, jog jie esą atėję 
arba nusileidę isz debesiu ing szios dienos Lietuwos 
žemę. Tokios apie kelionę upiu ir ežeru pasakos-, pa- 
gailėtina didei, iki szei dienai dar nesurankiotos ir ne- 
suraszytos. Kelios juju tapė, teisybė, paminėtos tutuju 
praszalaicziu rasztininku, kurie tacziau nesupranta, ką 
ta wandeniu kelionė galėtu iszreikszti. Tarp tokiu isz 
debesiu nusileidusiu ežeru mes cze paminėsime: Lukštą, 
Biržulį, Sterwą ir Parszežerį Žemaitijoj; Dusės, A.i- 
wyto ir Wisztyczio ežerus Užgiriniame Trake (Suwaiku 
gubernijoje). Apie Wisztytežerį mes užraszėme Oszka- 
baliuos szitokią pasaką: „Ežeras szitas senoweje buwęs 
wardu Wisztainis ir atėjęs nuog Mėlinuju mariu. 
Wieni sako, isz debesiu nusileidęs, kiti wėl — isz že- 
mes iszpiaukęs. Kada jis atėjęs, nieks nežino — labai 
senei, o tą syk cze dar nė miesto nebuwę. Kaip jis 
atėjo, ilgai nebuwo žinomas jo wardas, ir wanduo wis 
tik užė ir cypsėjo. Avieną kartą nuėjo dwi mergi ant 
ežero skaibtu. Jiemdwiem beskalbiant paežeryje wiskas 
cypsėjo. ,Ale cze cypsi ir cypsi kaip wisztytis!‘ iszta- 
rus wiena merga atminė jo wardą ir pati apjeko, o 
wanduo tuojaus nustojęs užęs ir cypsėjęs. Apjeko ta 
merga dėl to, kad atminė jo wardą, kokį jis turėjo. 
Paskui prasidėjo cze miestas budawotis.“ Apie Biržulį 
pasakojama, jogei norėjęs paskandinti Warnius, o tuo 
syk tik apsiraminęs, kaip atmintas buwo jo wardas.’) 
Tokios apie kelionę upiu ir ežeruo pasakos, pagal musu 
isztyrinėjimus yra didei swarbios dėl praeitinės musu 
gimines. Tos užsilikusios senowiszkos pasakos styga- 
woja aiszkci apie atėjimą ir kelionę ne paežiu uandeniū, 
let wardu tie upiu ir ežeru, ing Lietuuą. Mes szendien 
jau galime aiszkei parodyti, kur senoweje musu tėwuo 
tewai gyweno, perkratinėdami wardus sawo kaimu, kaInuo, 
upiu ir ežeru. Pirm keliu tukstancziu metų musu gar- 
binga giminė buwo apgywenus žemes, kurios szendien 
jau teko įwairioms giminėms. Isz tu senowes wietu 
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ateidami ing szios dienos Lietuwos žemę, musu praboczei 
atsigabeno drauge wardus anu žemiu wietu, kur seno- 
wėje tukstanczius amžių gywenę. Gywenimo wietos 
persikeitė per užplaukimą barbaru, bet wardai lipiu, 
ežeru itt. iki szei dienai liekti tie patys, kokie pirm 
tukstancziu metu pirmiausioje Lietuwiu - Arėju tė- 
wiszkeje buwo! ... — To dėlei kaip kožnas supranta, 
szitos apie kelionę wandeniu pasakos turi sawyje didę 
wertybę dėl apraszymo praeitines musu gentės ir dėl 
wisatinio mokslo. Apraszymas ir darodymas kelio, ku- 
riuomi Lietuwei atėjo į szios gadynes žemę, ir tu wietu, 
kur musu giminė ilgus amžius gywenus, pirmneng 
sziaures link per užplaukimą barbaru prawaryta tapo, 
perwers auksztyn kojom wisas szios dienos eiropiszkiu 
mokintu wyru nuomones apie senowes gywentojus Ei- 
ropos pirm užtraukimo Wokiecziu ir Slowenu ... To 
dėlei mes praszome wisus skaitytojus sawo rinkti to- 
kias pasakas, kurios galėtu sziokiu ar tokiu bildu prasz- 
wiesti tamsenybes praėjusio taiko.

Pirm kokiu dwideszimtpenkiu metu raszė Kun- 
draitis (Kondratawicze): „Dirwa dėl isztyrin ėjimo Lie
tuwoj yra piati ir neiszscmiama, kaip marės, o tai ne 
wiename dalyke. Ar tai cze tuias daildalius (daildaris, 
artistas) norės perkeliauti su pieszaiu ir mokalėliu; ar 
žemės tyrėjas (geotogas), ar augmenu apraszėjas ir uki- 
nįkas užsigeis nauduoti isz juos widuriu; ar wėl weikalu 
tyrėjas (istorikas) peržiurinėti juos kapinynus, senraszt- 
wietes (arkywus), griuwesius piliu ir bažnyczia; ar ty- 
rėjas budo ir dabo perweizdeti užsimanys daugybę gen- 
cziu, czionai gywenancziu; ar wėl dainius (poetą) užsi- 
norės szelptis giesme ir pasaka — wisi jie lygei cze 
pas mus apstingai laimės, nors isz pradžiu-pradžiu ir 
nedasiprotėtu to wiso, regėdami tokį szweinu ir romu 
musu žemes weidą “2) Dies nuog sawo pusės pridursim 
dar tik tiek, jog pradėjus isztyrinėti liekanas garbinguos 
musu senowes mes atrasime Lietuwoje netikėtinus, o 
dėl nioksIo swarbius skarbus! Pragoję. Bassanius.

’) K. A. K. Rzecz o litewskich slownikach itt. Pismo zbio- 
rowe Wilenskie, na 1862., p. 144. 2) Wycieczki po Litwie, pag. 6.
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Isz JLietnwos.
Kaip yra didei isztroszkę musu brolei skaitymo 

lietuwiszku knyga ir rasztu, galima numanyti isz to, 
jogei patys tulojo walscziaus ūkininkai pradeda RusŪ 
wyresnybes prasegti dedeidimo spaudiuti musu knygas 
senowiszku budu. Dabar dasižinojome, kad dar growui 
Ignatijewui ministeriu beesant wieno walscziaus ukinį- 
kai (Wilniaus gubernijos) padawe ant wardo to mini- 
sterio meldimą apie daleidimą spandinimo. Bet atsa- 
kymo negawo. Dabar prie szito ministerio, growo 
Tolstojaus, wėlei meldimą padawe tie patys (su 200 
paraszu) ir už dwieju nedėliu gawo per Wilniaus gu- 
bernatorin atsakymą: „.Tusu meldimas negalįs iszpiido- 
mas buti!“ ko dėl? — nežino. Tokį patį praszymą, ne- 
ilgay trukus, padawe isz kito tolimesnio walscziaus į 
tą patį ministerį. Priesz ciecoriaus wainikawimą ka- 
runaciją) atsakymo dar nebuwo gawę, nors praėjo gers 
laikas... Už tiesą! suprasti mes negalime, kokiu prie- 
žascziu dėlei nenori p. ministeris pripažinti mumis tokią 
mažą teisybę, kaipo pawelyjimą musu senowes raszmeniu 
musu knygose wartoti. Mes turime sakyti, kad jeigu 
ir dar tiek rupinama butu apie įwedimą rusiszku rasz- 
meniu į musu knygas, wisas tas darbas ir rupesnis nu
eis ant nieku, kadangi spaudiniu nisiszkomžs literomis 
knygų nieks neperka ir neskaito. Wisi mokįcziausi 
praszalaicziu wyrai juk senei jau pripažino, jog rtisisz- 
komis literomis negalima raszyti lictwwiszkus žodžius 
— o tai yra antra priežastis, kurios dėl rusiszkos rasz- 
menys negali buti warlojamos musu knygose. — Mes 
praszome ir raginame sawo brolius — kuriump musu 
žodžei daeis — kad isz kožno walscziaus britu siun- 
cziamos maldos gromatos p. ministeriui, apie daleidimą 
mums spaudinti musu knygas pagal senoudszką budą. 
Jei mes wisuomet esame wierni wieszpacziui ciecoriui, 
tai regis turime teisybę reikalauti nuog rando (waldzios) 
iszpildymo musu praszymo reikaiuose dwasiszko musu ap- 
szwietimo. Jei p. ministeris negalės iszpildyti musu pra- 
szymą, tai meldimo gromatos gali buti siuneziamos tie-
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siog ant wardo ciecoriaus, jei tik surinkta Ims 30 pusi- 
msziusiuju uardM. Mes ir wisa Lietuwa tikimės, jog 
aukszcziausiasis musu ciecorius iszpildys maloningai trosz- 
kawima nišos Lietnwos!! . . . Birsztonas.

L. Iwinskio literariszkas palikimas. Skubinamės 
pasidalyti su prieteleis sawo raszto ir lietuwiszkos rasz- 
iiawos didei linksmą žinę. P. propesorius Kraucunas 
Marijos pilėj atrado isz palikimo a. a. Iwinskio sekan- 
czius rankraszczius lietuwiszkus:

1) Žodyno lenkiszkaidietwwiszko suraszyto žodžius li- 
teru A, B, C ir S; szitas keturiu litera sueiliawi- 
mas žodžiu užima 700 puslapių. P. Kraucunas ti
kisi galėsęs ir kitu litera žodžius surinkti isz to 
paties palikimo ir papildyti tą didės wertes žodyną.

2) Anglijonu garsaus giesmininko Miltono iszguldytą 
lietuwiszkai eilėmis giesmę „Rojus pragaiszintas“ 
(keturios giesmės) ir Jung’o „Sudo (Vieną“ (naktis 
pirmoji).

3) Nomenklatūrą (wardu suraszą) cooiogiszką, bota- 
niszką ir mineralogiszką.

4) Budą gydymo lieju žmoniu ir gywoliu.
5) Kaip auginti arklius.
6) Daugel wisokiu eiliu ir eilelių lietwwiszku isz swe- 

timu kaIbu iszwerstu ir originaliszku.
7) Dijonyzo Poszkos keletą giesmiu.
8) Kunigo Pabriežos lietuwiszkas prawardes (nomen- 

klaturą) augmenu ir ligu wisokiu.
Mes tikimės galėsę ir skaitytojams sawo „Auszros“ 

suteikti nors dalelėmis tu skarbu, kuriuos amžiną mina- 
wonę tarp Lietuwiu užsipelnęs I winskis per wisą sawo 
gywenimą rinko ir giobėjo dėl sawo broliu. Duok, Wiesz- 
patie, kad atsirastu szimtai tokiu Lietuwuos mylėtoju ir 
tokiu garbingu darbininku, koksai yra buwęs a. a. Iwin- 
skis! — Mes szirdingai welytumeme, kad tuloji mantin- 
gesnio (turtingesnio) Lietuwio ranka apsiimtu iszspau- 
dinti czionai už rubežiaus nors kelintą rasztą nabaszti- 
ninko Iwinskio. . . . Pragoje. J. Bs.

Jo mylista kunįgaiksztis Mikolas Oginskis, galima 
sakyti, wadowas prie ėkouomiszku (gaspadoriszku) rei-



— 83 —

kalų musu kraszto, labai didelis prietelius ir geradėjas 
Lietuwiu, kurio balsas su balsu kituo dwieju-triju ponu 
isz Lietuwos įtekėjo ant garbingo iszriszimo per auksz- 
cziausiąję wyresnybę likimo teip wadinamu walnuju žmo- 
niu, turi labai naudingą dėl musu žmoniu iszprocewojimą. 
Sz. at, Lauryno Iwinskio po paraszu „Naudingi perser- 
gėjimai dėl žmoniu apsiėjimuose ju su gywoleis“ procę 
kunįgaiksztis rodęs buwusiam ministeriui widaus reikalu 
growui Ignatijewui ir praszęs jo pawelyti spaudinti tą 
knygelę, žinoma musu, tai yra Iotyniszkomis literomis. 
P. ministeris buk jam atsakęs, jogei negalįs peržengti 
įpatingojo „ukazo“ (aukszcziausiojo pawelyjimo). — Gir- 
dėti, jog kunįgaiksztis wėl norįs daryti storonę apie tai 
pas kitą ministerį pastojusį po growo Ignatijewo ir kad 
turįs durną uždėti (įstatyti) spaustuwę dėl dwasiszku rei- 
kaluo musu kraszto; rupinasi apie tai ir kiti, bet nežino 
kur gauti reikalingu piningu.

Sziaulių gimnazijoje, kaip raszo lenkiszkas nedėl- 
rasztis „Kraj“, buwę pernai isz 523 mokintiniu 363 ka- 
talikai ir 77 žydai, o Kauno isz 633 —kataliku tik 178, 
o žydu 275! Matoma, kad užsileidome žydams, o tai ne- 
iszpuoia. — nereikia muszti juos kumsczia, tai nedidelis 
užpelnas, bet eiti ant imtiniu galwomis, mokslu, proce, 
tai kitoniszkas daigtas.

Kražiuose ir Kelmeje tapė atwertos dwi kriksz- 
czioniszkos gaspados dėl sumažinimo girtuoklystės, kur 
pigei parduodamas alus, arbata, midus, užkandos; žmonėms 
Iabai patiko, dėl togi jie met karcziamą ir ein į gaspa- 
das. Tuose pacziuose miestuose ir Raseiniuose yra uždėti 
krikszczioniszki kromai, kur žmonės gal avišką gauti 
neeidami pas žydus.

24 . d. kowo buwo wėl užsidegęs Paneiciežis^ ke- 
liose wietose, bet greitai buwo ugnis iszgesyta. Zmo- 
nės Iabai nusigando, nes jie mato, jog miestas buwo ty- 
cziomis užkurtas.

Birikuose kasztu p. Tiszkewicziaus bus uždėta wai- 
stinyczia (ligonbutis), kurios rėdyba bus pawesta wals- 
cziaus užrėdymui (woiostnoje prawlenije).

Kaune 22. d. kowo tapė atwerta pilija (antroji 
wieta) wieszpatystes banko. £ R.
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Swetur.
Petropile, 10. sėjos m. Petropilė ne menkai pasi- 

puoszė, idant priderinczei priimti jo mylistą ciecoriu Alek- 
sandrą III. pagrįžtantį isz Makswos, apkarunawotą. 
Wisa Petropilė buwo iszkaiszyta žydroms karimoms, 
įpaczei ulyczios: Marinė (Marskaja) ir Newskas Pro- 
spekts, labiauseigi gostinnyi dwor(mainawiete). Prieaugės 
papuosztos raudonais audeklais, Languose pardawinycziu ir 
prieanksztėse parėdytose kilimais, skepetoms ir kitais pa- 
grožinimais iszstatyti biustai arba raszyti paweiksIai ju 
mylistu ciecoriaus ir ciecorėnės; kitur ant sienos iszra- 
szytos literos wardu ju mylistu. Wakare buwo wisur 
uždegtos iliuminacijos, įpaczei gražei buwo apszwiestas 
boksztas (koryczia) senės admiralteistwos. — Maskolijos 
ciecorei wisuomet wainikawos Makswoje, nes tatai tas 
paprotys jau nuog seno iwestas, nuog to taiko kada pa- 
sidarė Maskwos kunįgaiksztystė. O badas karunawo- 
jimo kunįgaikszcziuo buwo wartojamas dar pirmiau pagal 
budą rytiszkiu — pagal budą Bizantijos ciecoriu, prade- 
dant nuog kunįgaikszczio WIadimyro szwentojo, kuriam 
988 m. Bizantijos ciecorius atsiuntė karimą arba kepurę, 
wadinamą paskui kepure Monomako, iki Petro didžiojo; 
o Petras didysis pats tapęs ciecorium įwedė Eiropos 
wainikawimo budą.

Ant dienės szwentes karunawones jo mylista cie- 
corius dawė manipestą arba apreiszkimą sawo pado- 
nams. Tasai apreiszkimas gana gaiisei iszpita dowano- 
jimu skoiu, ciecoiystės skarbui neužmokėtu mokesniu 
— wisu skobi dowanota 48 milijonai rubliu: 21 mil. 
už iszpirkimą žemes neužmokėtu, 13 mil. czįžes, 13 mil. 
rubliu pagalwes paduotku (mokesniu). Teipogi dangums 
polytiszku peržengeju iszsiustu Sibėrijon gawo walnastį 
pargrįžti namon, arba palengwinima. Be to dar jo 
mylista dawė įpatingą pawelyjimą, kurs duod walnastį 
raskolnįkams turėti ir taisyti saw dėl maldos namus. 
Raskolnįkai tatai MaskoIei seno tikėjimo.

To dėl ir Lietuwei, gywenantis po Maskolijos wal- 
dymero, gali nusitikėti ir laukti, kad ir jiems bus su- 
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grąžįta walnybe spaudinti lietnwiszkas knygas lietu- 
wiszkais rasztais, kaip jau senei buwo wartojama, o 
tapė uždrausta 1865 m. Ir isz tikro wisam swietui 
žinoma, kad Lietuwiu giminė yra rami ir darbuojasi tik 
artojyste ir kaimiszka uke, ir tuom niekam nedaro nei 
jokios pažeidės ir pawojans, o įpaczei niekuomet neru- 
pinos ir nerupinas pakelti ranką priesz Maskolių ar 
priesz. Prusa waldžią. Tuo kartu, kaip Lenkai turėjo 
gausingą diduomenę prie dwaru wisokiu ponyscziu, jie 
pasikeldami 1863 m. įtraukė ir mažumą Lietuwiu 
drauge, ir už tat tapė uždrausta spandint lietnwiszkas 
knygas lietuwiszkais rasztais. Tatai Lietuwei tapė nu- 
plakti ir yra dar dabar plakami už kitu liauną darbą. 
— Tai neswietiszka intryga, kad turėjo toks smarkumas 
priesz Lietuwius iszrodomas bnti. Lenkams yra wale 
spaudint knygas ne tik Lenkuose, bet ir Wilniuje ir 
Petropilėje. — Wienok dabar yra wiltis (lukestis), kad 
ministeris growas Tolstojus kaipo wyrs iszmmtingas wei- 
kei szitas intrygas supras ir duos lietuwiszkai kalbai 
tiek waInasties, kiek tur lenkiszkoji kalba. Tik isz 
rasztų gali žmones žinoti, kur maisztininkai ir kur 
tikras redas. Prie to jog waldžia daleidžia žydams žy- 
diszkas, Armėnams armėniszkas, Latwiams latwiszkas, 
Wokiecziams wokiszkas ir kitoms gentėms kitokias tu- 
rėt saw knygas ir Iaikraszczius: tai ir Lietuwiams tu- 
rėtu priderėti ju rasztai. Z.

Petropileje dabar yra popiežiaus nuncijuszas (pa- 
slas) Wanutellis. Kas dieną 8 adynoj nuo ryto ateina 
į bažnyczią s. Katrynos melstis. Prie tuos bažnycziuos 
klosžtoriuj dominikonu apsistoja. Aukszts, su juoda cziupra, 
ant weido mietas. Kaip tiktai įeiną į žokrastiją isz 
bažnycziuos, tuojaus žmonės puol prie jo burziuoti rankas, 
tuokait jis žegnoja ir meilingai beg nuo ju sakydamas: 
uo dieu, it dieu (su Diewu).

Wengrijoje tapė sziose dienose įpatiszka prowa 
taikyta. 15 žydu buwo apskusti, buk jie wieną kriksz- 
czioniszką mergaite į synagogę įsiwilioję, cze papiowę, 
jeib kraują sawo wieros paprocziams suwartotu, ir Ia- 
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woną nuslėpę. Prowa berods ant galo, tacziau nusu- 
dyjimas dar neyra iszreiksztas.

Prancūzai taisos su Kynėzais dėl wieno žemes 
szmoto į karą stoti. Teip pat ir ant Madagaskaros 
salės szale Aprikės jau pradėję wieną miestą apszaudyti.

Isz Sunderlanto, Anglijoje, raszoma, kad ten ne- 
senei apie 200 kudikiu iszgąstingą galą gawę. Neku- 
riame teatre buwo ant pusantro tukstanczio kudikiu su- 
siėję. Ant gaIo monininkas pradėjęs lažybas tarp ma- 
žuju iszdalyti. Wirszuje ant galerija ėsantiejie misly- 
dami nieko negausę pradėjo urnai pro duris žemyn 
briautis. Per susikimszimą atsirado iszgąstingas ka- 
muolys, kursai wis didyn ėjo. Paskutiniejie per pirmuju 
wirszu be liowuos briowcs. Tokiu budu ana daugybė ar 
nuspausta ar nutroszkinta tapė. Sužeistuju skaitlius 
esąs dar didesnis.

Albanijoje, Turku žemes prowincijoje, yra karas 
pakilęs tarp Turku ir Albanu, kurie Turku priskirtą 
žemės szmotą Czernagoriszkiams, sawo kaimynams, ne- 
nor su gera wale atduoti. Muszis per 10 adynu trukęs. 
Turkai patrotyję 250 wyru.

Culų žemeje, Aprikoje, turėjo Anglijonai pirm ke- 
liu metu daug darbo, kol be jokios, regis, tikiuos prie
žasties szitą murinu giminę užpuolę apweikc ir juos kara- 
liu Czetewaju sugawo. Tam tarpe buwo ten kits wal- 
donas įstatytas, o Czetewajus sugautas budamas mokinosi 
raszyti, skaityti ir engliszkai. Jam nesenei praszius tapė 
waltlonyste anoje žemėje atduota, su tuom iszsiderėjimu, 
jei jis ant sawo weikalu Avieną uždabotoją kęsęs. Kaip 
girdėti, dabar jau pagojęs tą užweizdą, ir wisa žeme 
sukilusi Anglijonu užžiurą taisos po koju paminti.

Ir Anglijonai tuom tarpu siunczia penkis akintus 
į rytines Azijos pakraszczius, akytai padabodami ant 
susipainiojimu aname kampe tarp Kynu ir Prancuzu.

Suleimans Pasza, wyriausias užkurstytojas razba- 
jystes ir iszpustyjimo Aleksandrijos Egipte pernai metą, 
tapė ant smerczio prasudytas ir ant tos paczios wietos, 
kur rukydams ant wisokiu piktadėjyscziu paliepimus 
iszdawe, pakartas.
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Isz Adeso raszoma, kad wiename kampe Taurijos 
gubernijos žiogu trukis nusileidęs ir labai laukus isz- 
pustyjąs. Du bataljonu pėstininku gawę paliepimą tus 
žiogus isznaikinti.

Ijietuwiszkos knygos.
Paskutiueis metais mokįti wyrai — kaip patys Lletuwei, 

teip lygei ir praszalaiczei — praded wis daugyn trinstis apie musu 
kalbą. Mokįti Wokieezei dumodami, jog musu giminė weikel isz- 
nyks drauge su iszmirimu musu kalbės, renka dainas, pasakas itt. 
norėdami musu kalbą, budą ir dabą mokslui ir ateitinės tyrėjams 
kalbu palikti. Iki SZei dienai, reikia pripažinti, praszalaiczei, įpa- 
czei Wokiecziuo mokintiejie wyrai daugiau.sei trinsėsi apie pažintį 
musu kalbės; jie geriausei isztyrinėjo musu kalbą ir jos įpatybes. Nors, 
kaip isz szios dienos darbu numanyti galima, ne weik pasiseks mok- 
slui priderinczei walioti tokią iszsiszakojusią ir didelei mantingą 
kalbą, kaip yra musu kalba, bet ir iki SZei dienai spaudinti dar- 
bai isz lietuwiszkės ir apie lietuwiszka kalbą, yra didelės wertės 
ir dėl tu, kurie norėtu geriaus pažinti sawo prigimtą kalbą ir jės 
įpatybes, didei reikalingi ir naudingi. Atidedami ant tolimesnio 
laiko platesnį rasztą apie lietnwiszkas knygas mes dabar paminė
sime tik tas, kurios paskutiniu metu eilėj spaudintos tapė, dumo
dami, jog isz. skaitytoju musu atsiras tulas, kuriam žinė apie tas 
knygas galės buti reikalinga.

a) Kalbamokslei:
August Schleicher. Handbuch der litauiscben Sprache. 
I. Grammatik; II. Lesebuch und Glossar. Prag 1856. — 
Prekia 12 markiu 6 rublei. Yra tai anksztos wertuos dar
bas ir reikalingas dėl kiekwieno, kurSai norėtu musu kalbą 
pažinti; gailu wien, jog iszparduotas ir sunku yra gauti pirkt. 
Dr. Fr. Kurschat. Grammatik der littauischen Sprache. 
Halle 1876. Prekia 8 markei = 4 rublei. P. KurSzaiczio 
gramatika daugel wietose taiso kliaudas ir dapildo aną Schleį- 
eher'io.
J. Jnszka. Kalbos lietuwiszka liczuwia. Petropilė 1862. 
Voelkel. Der Tonwandel in der littauischen Deklination. 
Tilsit 1883.
A. Baranowski n. H. AVeber. Ostlitauische Texte, mlt 
Einleitungen und Anmcrkuugen. Erstes Heft. Weimar 1882.

b) Žodynai:
Nes Selman n. XViirterbuch der littauischen Sprache. K0- 
nigsberg 1850.
Nesselmaun. Thesaurus linguae prussicae. Berlin 1873.
Kurschat. Worterbuch der littauiscben Sprache: I Theil: 
Deutsch-littauisches Worterbuch. Jena 1868 — 1874. Prekia 
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37 markei arba 18'A rublio; II. Theil: Littauisch-deut- 
sches XVorterbuch. Jena 1883. Prekia 12 m. arba 6 rublei, 
Szita antra dalis p. Kurszaiczio žodyno turi sawyje i 19 
tukstancziū lietuwiszku žodžiu — o tai dar ne wiSi cze pa- 
talpįti. Szitas žodynas — yra naujausias ir szendie dar ge
riausias. Pilnai surinkus wisus lietuwiszkus žodžius, skait- 
lius jnju bus į kokius 40—50 tukstancziū.

(Dar ne wiskas.)

Austos III numerio iatalpa.
1) Drs. S., Kalbės dalykuose (pabaiga), laiszkas 57.
2) Drs, S., Priezkaus XViliaus I. ipatiszkas prisaikinimo bu-

das, 1. 60.
3) J. Bs., Apie senowes Lietuwos piles (2. primezgimas), 1. 61.
4) Kundraitis, Margytis, giesmė, 1. 65.
5) Bassianis, Musu knygos, 1. 70.
6) Eglė, Broliams Lietuviams, giesmė, 1. 71.
7) P. L., Apraszymas žemės turtu (1. primezgimas), 1. 72.
8) J. S. Kuoksztis, „Lietuwės bicziulis“, 1. 75.
9) Wėwersys, Brangioji Lietuwa, giesmė, 1. 78.

10) Bassanius, Kelionė ežeru ir upiu ing Lietnwa, 1. 79.
11) Birsztonas, J. Bs„ S. R., Isz Lietuwos, 1. 81.
12) Z„ M., Swetur, 1. 84.
13) Bassianis, LietuwisZkos knygo.s, 1. 87.
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